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Votre	  enfant	  termine	  ou	  interrompt	  ses	  études	  	  
Tout	   changement	   dans	   la	   situation	   de	   votre	   enfant	   (année	   sabbatique,	   service	  militaire	   ou	   civil	  
obligatoire,	  mariage,	  pour	  raison	  de	  maladie,	  interruption,	  etc.)	  est	  à	  signaler	  au	  plus	  vite	  au	  PMO	  
(ou	  à	  l'équipe	  RH	  de	  votre	  Agence).	  
Une	   communication	   rapide	   est	   essentielle	   pour	   éviter	   des	   dettes.	   En	   effet,	   tant	   que	  
l'administration	   n'a	   pas	   géré	   le	   changement	   de	   situation,	   vous	   continuez	   à	   percevoir	   des	  
allocations	   familiales	  auxquelles	  vous	  n'avez	  peut-‐être	  plus	  droit.	  Et	   toute	  allocation	  et	  bénéfice	  
indûment	  perçus	  seront	  récupérés	  rétroactivement.	  
	  Quand	  informer	  le	  PMO	  et	  pourquoi	  ?	  
• Quelles	  informations	  fournir	  ?	  
• Que	  faire	  ?	  
• Quel	  sera	  l'impact	  sur	  vos	  allocations	  ?	  
• Quel	  sera	  l'impact	  sur	  vos	  autres	  droits	  ?	  
• Qui	  contacter	  ?	  
Voici	  les	  réponses	  (il	  faut	  disposer	  de	  EU	  Login	  pour	  y	  accéder)	  
	  

 
	  
Your	  child	  is	  finishing	  or	  taking	  a	  break	  from	  his/her	  studies	  	  
Any	  change	  in	  your	  child's	  situation	  (gap	  year,	  obligatory	  military	  or	  civilian	  service,	  a	  break	  from	  
studies,	  marriage	  while	  still	  studying,	  health	  reasons,	  etc.)	  must	  be	  notified	  as	  early	  as	  possible	  to	  
the	  PMO	  (to	  your	  Agency's	  HR	  team).	  
Prompt	  notification	   is	  essential	  to	  avoid	  running	  up	  debts.	  As	   long	  as	  the	  administration	  has	  not	  
processed	   the	  change	   to	  your	  situation,	  you	  will	   continue	   to	   receive	   family	  allowances	   to	  which	  
you	   may	   no	   longer	   be	   entitled.	   Any	   allowance	   or	   benefit	   unduly	   received	   will	   be	   recovered	  
retroactively.	  
•	   When	  should	  you	  inform	  the	  PMO	  and	  why?	  
•	   What	  information	  should	  you	  provide?	  
•	   What	  should	  you	  do?	  
•	   What	  will	  be	  the	  effect	  on	  your	  entitlement	  to	  the	  family	  allowances?	  
•	   What	  will	  be	  the	  effect	  on	  your	  other	  entitlements?	  
•	   Whom	  should	  you	  contact?	  
	  Find	  out	  the	  answers	  here!	  (You	  need	  EU	  login	  to	  access	  the	  information)	  
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Ecoles payantes belges - Nouvelle politique de remboursement 
pour l'année scolaire 2017-2018 
Si	   votre	   enfant	   fréquente	   un	   établissement	   d'enseignement	   primaire	   ou	   secondaire	   payant,	  
l'allocation	  scolaire	  peut	  être	  accordée	  pour	  rembourser	  les	  frais	  d'inscription	  et	  de	  fréquentation.	  	  
Certaines	   écoles	   belges	   demandent	   une	   contribution	   financière	   aux	   parents	   sous	   la	   forme	   de	  
cotisations	   versées	   à	   des	   associations	   sans	   but	   lucratif	   étroitement	   liées	   à	   ces	   écoles	   pour	  
compenser	   les	   frais	   générés	   par	   des	   exigences	   et	   activités	   liées	   à	   l'accomplissement	   du	  
programme	  scolaire.	  La	  législation	  de	  la	  Communauté	  française	  ou	  flamande	  applicable	  ne	  permet	  
pas	  aux	  écoles	  de	  demander	  le	  paiement	  d'un	  minerval	  pour	  l'inscription	  de	  l'enfant	  à	  l'école.	  Ces	  
écoles	  ne	  sauraient	  donc	  être	  qualifiées	  d'écoles	  payantes	  au	  sens	  du	  Statut.	  	  
Si	  vous	  avez	  bénéficié	  du	  paiement	  de	  l'allocation	  scolaire,	  sur	  la	  base	  de	  contributions	  payées	  à	  
une	   telle	   école	   belge	   ou	   à	   l'association	   liée	   à	   une	   telle	   école,	   elle	   sera	   maintenue	   jusqu'au	  
31/08/2017.	  	  
Cependant,	   à	   partir	   de	   l'année	   scolaire	   2017-‐2018,	   l'allocation	   scolaire	   ne	   pourra	   plus	   être	  
accordée	  pour	  les	  contributions	  financières	  demandées	  par	  les	  écoles	  belges	  ou	  associations.	  Lire	  
plus.	  (il	  faut	  disposer	  de	  EU	  Login	  pour	  y	  accéder)	  
	  

 
 
Belgian	   fee-‐paying	   schools-‐	   New	   policy	   for	   the	   reimbursement	   in	  
2017/2018	  
For	  children	  attending	  a	  primary	  or	  secondary	  school,	  the	  education	  allowance	  can	  be	  granted	  to	  
reimburse	   the	   registration	   and	   attendance	   fee	   charged	   by	   the	   school,	  which	   qualifies	   as	   a	   fee-‐
paying	   school.	  
In	  certain	  Belgian	  schools,	   the	  parents	  are	  asked	  to	  pay	  to	  non-‐profit	  associations	   ("Associations	  
Sans	  But	  Lucratif")	  which	  are	  closely	  linked	  to	  the	  school	  a	  contribution	  towards	  the	  costs	  arising	  
from	  requirements	  and	  activities	  connected	  with	   following	   the	  curriculum.	  Under	   the	  applicable	  
legislation	  of	   the	  French	  or	  Flemish	  Community,	  no	  school	   fees	  may	  be	  required	  or	   received	   for	  
the	   registration	  of	  a	   child.	   These	   schools	   can	   therefore	  not	  be	   considered	  as	   fee	  paying-‐schools	  
within	  the	  meaning	  of	  the	  Staff	  Regulation.	  	  
Colleagues	   who	   are	   currently	   receiving	   the	   education	   allowance	   as	   compensation	   for	   the	  
contributions	  paid	  to	  a	  Belgian	  school	  or	  to	  the	  non-‐profit	  organisation	  linked	  to	  such	  a	  school	  will	  
continue	   to	   receive	   the	   allowance	   until	   31	   August	   2017.	   However,	   as	   of	   the	   school	   year	   2017-‐
2018,	  the	  education	  allowance	  will	  no	  longer	  be	  granted	  to	  compensate	  the	  contributions	  paid	  to	  
such	  Belgian	  schools	  or	  non-‐profit	  organisations.	  	  
Read	  more.	  	  
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En cas de maladie ou d'accident durant les vacances ... 
Parce	  qu'il	   vaut	  mieux	  prévoir,	  pensez	  à	  enregistrer	   ces	  3	   liens	  ou	  à	  emporter	   ces	  3	  documents	  
dans	  vos	  valises:	  
• la	  preuve	  de	  votre	  affiliation	  au	  Régime	  Commun	  d'Assurance	  Maladie,	  disponible	  dans	  les	  23	  

langues	  officielles	  de	  l'Union,	  via	  l'application	  RCAM	  en	  ligne	  
• 	  

• 	  
	  
• le	   formulaire	   de	   déclaration	   d'accident	   :	   l'assurance	  
accident	  couvre	   le	  fonctionnaire	  ou	  agent	  en	  position	  d'activité	  
24h	   sur	   24h,	   partout	   dans	   le	   monde	   (donc	   pas	   pour	   les	  
pensionnés);	  
• le	   formulaire	   de	   prise	   en	   charge	   :	   si	   vous	   deviez	   être	  
hospitalisé	   les	   frais	   seront	   directement	   payés	   par	   le	   RCAM	   en	  

cas	  d'acceptation	  de	  prise	  en	  charge.	  
	  
Assurance	  assistance	  voyage	  

• Enfin,	  pensez	  à	  souscrire	  une	  assurance	  "Assistance".	  Cette	  assurance	  couvrira	   les	  frais	  qui	  ne	  
sont	  pas	  pris	  en	  charge	  par	  le	  RCAM	  (frais	  de	  transport	  ou	  de	  rapatriement	  vers	  le	  domicile)	  ou,	  
selon	  la	  formule	  choisie,	  la	  partie	  des	  frais	  qui	  restera	  à	  votre	  charge.	  En	  effet,	  cette	  partie	  peut	  
s'avérer	   élevée	   dans	   les	   pays	   à	   médecine	   chère	   (Norvège,	   Etats-‐Unis,	   Canada,	   Suisse,	  
notamment).	  Cette	  assurance	  "Assistance"	  peut	  également	  vous	  être	  utile	  dans	  les	  hôpitaux	  qui	  
n'acceptent	  pas	  la	  prise	  en	  charge	  et	  exigent	  un	  paiement	  immédiat.	  
	  
	  

What	  to	  if	  you	  fall	  ill	  or	  have	  an	  accident	  on	  holiday	  …	  
Since	  it	  pays	  to	  be	  prepared,	  please	  remember	  to	  save	  these	  3	  links	  or	  to	  pack	  these	  3	  documents	  
in	  your	  suitcase:	  

•	   proof	  of	  membership	  of	  the	  Joint	  Sickness	  Insurance	  Scheme,	  available	  in	  the	  23	  official	  
languages	  of	  the	  EU,	  via	  the	  JSIS	  online	  application	  
•	   the	  accident	  report	  form:	  the	  accident	  insurance	  covers	  officials	  or	  other	  staff	  in	  active	  
employment	  24/7,	  anywhere	  in	  the	  world	  (thus	  not	  for	  retired	  staff)	  
•	   the	  direct	  billing	  form:	  if	  you	  are	  admitted	  to	  hospital,	  the	  costs	  will	  be	  paid	  directly	  by	  the	  
JSIS	  if	  direct	  billing	  is	  accepted	  
Additional	  travel	  insurance	  
Consider	  taking	  out	  additional	  travel	  insurance.	  This	  will	  cover	  costs	  not	  included	  in	  the	  JSIS	  direct	  
billing	  arrangements	  (e.g.	  transport	  or	  repatriation	  costs)	  or,	  depending	  on	  the	  type	  of	  cover,	  the	  
part	  of	  the	  costs	  to	  be	  borne	  by	  you.	  This	  portion	  can	  turn	  out	  to	  be	  quite	  costly	  in	  countries	  
where	  healthcare	  is	  expensive	  (in	  particular,	  Norway,	  United	  States,	  Canada	  and	  Switzerland).	  	  
Additional	  insurance	  can	  also	  be	  useful	  for	  hospitals	  which	  do	  not	  accept	  direct	  billing	  and	  require	  
immediate	  payment.	  	  
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Déclarer	  les	  revenus	  2016	  du	  conjoint	  -‐	  impact	  sur	  l'allocation	  de	  foyer	  
et	  le	  remboursement	  du	  RCAM	  
Si	  vous	  bénéficiez	  de	  l'allocation	  de	  foyer	  sur	  la	  base	  des	  revenus	  de	  votre	  conjoint	  ou	  partenaire	  
reconnu,	  vous	  devez	  déclarer	  sa	  situation	  professionnelle	  et	  ses	  revenus	  –	  même	  si	  ce	  dernier	  n'en	  
a	  pas.	  	  
Il	  en	  va	  de	  même	  si	  votre	  conjoint	  ou	  partenaire	  reconnu	  est	  couvert	  par	  le	  Régime	  Commun	  
d'Assurance	  Maladie.	  En	  effet,	  cette	  couverture	  s'arrête	  le	  30	  juin	  de	  chaque	  année.	  Faites	  cette	  
déclaration	  afin	  que	  la	  couverture	  maladie	  de	  votre	  conjoint	  /partenaire	  reconnu	  soit	  prolongée	  
d'une	  année.	  	  
Plus	  d'information.	  (il	  faut	  disposer	  de	  EU	  Login	  pour	  y	  accéder)	  
	  
Comment	  déclarer	  les	  revenus	  ?	  	  
Transmettez	  votre	  déclaration	  via	  PMO	  Contact	  en	  ligne.	  Cliquez	  sur	  'Assur	  Maladie/Accidents/Mal	  
Profes',	  puis	  sur	  'Déclarer	  Revenus	  /	  Activité	  du	  conjoint'.	  Enfin,	  cliquez	  en	  bas	  de	  l'écran	  sur	  
'Contactez	  PMO’.	  
	  
Declaring	  your	  spouse's	  2016	  income	  –	  impact	  on	  household	  allowance	  
and	  JSIS	  reimbursement	  	  
If	  you	  receive	  a	  household	  allowance	  based	  on	  the	  level	  of	  income	  of	  your	  spouse/recognised	  
partner,	  you	  must	  declare	  his/her	  professional	  activity	  and	  income	  for	  the	  year	  2016.	  You	  have	  to	  
do	  so	  even	  if	  he/she	  has	  no	  income.	  	  
	  
If	  your	  spouse/recognised	  partner	  benefits	  from	  the	  Joint	  Sickness	  Insurance	  Scheme,	  you	  also	  
have	  to	  declare	  his/her	  income.	  The	  coverage	  is	  suspended	  every	  year	  on	  30th	  of	  June.	  Therefore,	  
make	  this	  declaration	  in	  order	  for	  his/her	  sickness	  coverage	  to	  continue	  for	  another	  year.	  	  
More	  info.	  (You	  need	  EU	  login	  to	  access	  the	  information)	  
	  
How	  to	  declare	  the	  income?	  	  
You	  can	  send	  your	  documents	  via	  PMO	  Contact	  online.	  Click	  on	  the	  domain	  'Sickness	  
Insur/Accidents/Occup	  disease',	  and	  then	  on	  'Spouse's	  activity/income	  declaration'.	  Finally,	  click	  
on	  'Contact	  PMO'	  at	  the	  bottom	  of	  the	  screen.	  
	  
 


